
OFFICE HOURS

W W W . C A B R I N I L O S A N G E L E S . O R G            S F X C A B R I N I @ G M A I L . C O M

ADMINISTRATION

B U S I N E S S  M A N A G E R :
 N O R A  M E D I N A

A S S O C I A T E  P R I E S T :
 F R .  J U A N  G U T I E R R E Z

P R I N C I P A L :
 C A R M E N  O ’ H A R T

( 3 2 3 )  7 5 6 - 1 3 5 4
1 4 2 8  W  I M P E R I A L  H W Y .  L O S  A N G E L E S ,  C A

Welcome to St. Frances X. Cabrini
Bienvenidos a St. Frances X. Cabrini

R E S I D E N T  P R I E S T :
 F R .  R O B E R T O  R A Y G O Z A

D I R E C T O R :
 C A R M E N  C A R B A J A L

( 2 1 3 )  5 8 4 - 8 6 7 2

M O N . / L U N  &  W E D . / M I E R
5 P M - 9 P M

C L O S E D / C E R R A D O  T H U R S - S U N .

C O N F I R M A T I O N  &  O . C . I . A  C O O R D .
P E T R A  N A J E R A  

H O R A R I O S  D E  F O R M A C I O N  E N  L A  F E

MASS/ CONFESSION
SCHEDULE

SFXC SCHOOL
CONTACT

Mon./Lun.
8:30 AM  ESP.

Tues./Mar.
6:30 PM  ESP.

Wed./Mié.
6:30 PM  ESP.

Thurs./Jue.
8:30 AM  ENG.

(WHEN SCHOOL IS IN SESSION)

Fri./Vie.
6:30 PM  ESP. 

Sat./Sáb.
Ceremonies

(Schedule Varies)

Weddings/Bodas
Please contact Priest 6 mos.
prior /Favor de contactar el

Sacerdote con 6 meses de
anticipación.

SUNDAYS
DOMINGOS

7:15 AM   SPN.

9:00 AM  ENG.

10:45 AM  SPN.

12:30 PM  SPN.

( 3 2 3 ) 7 5 7 - 0 2 7 1

ST. FRANCES X. CABRINI CATHOLIC CHURCH 
1 4 3 0  W  I M P E R I A L  H W Y .  L O S  A N G E L E S ,  C A .  9 0 0 4 7  / /  O F F I C E :  ( 3 2 3 )  7 5 7 - 0 2 7 1

T W E N T Y - N I N T H  S U N D A Y  I N  O R D I N A R Y  T I M E / X X I X  D O M I N G O  O R D I N A R I O  O C T O B E R  1 9 ,  2 0 2 5

M O N . - F R I  /  L U N - V I E .
 2 P M - 7 P M

C L O S E D / C E R R A D O  S A T .  &  S U N .

FAITH FORMATION
HOURS

F R .  C H R I S T O P H E R  M .  F E L I X     P A R I S H  A D M I N I S T R A T O R

H O R A R I O S  D E  O F I C I N A

E S T .  1 9 4 6

CONFESSIONS
Sat./ Sab. 

4:30pm

Baptisms/Bautismo
XVñeras

Please contact main office/
favor de contactar la oficina. 

Welcome to St. Frances X. Cabrini

Bienvenidos a Sta. Frances X. Cabrini 

( 3 2 3 ) 7 5 7 - 0 2 7 1

M O N . - F R I  /  L U N - V I E .
 2 P M - 7 P M

C L O S E D / C E R R A D O  S A T .  &  S U N .
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LITURGIA
DE LA
SEMANA

LITURGY
OF THE
WEEK

Toda la Sagrada
Escritura está
inspirada por Dios
y es útil para
enseñar, para
reprender, para
corregir y para
educar en la
virtud, a fin de que
el hombre de Dios
sea perfecto y esté
enteramente
preparado para
toda obra buena.

2 TIMOTEO 3, 14–4, 2

NUESTRA MISIÓN DE PROTEGER A LOS ADULTOS VULNERABLES

Did you know / Sabia usted?
OCTOBER 18-19 || OUR MISSION TO PROTECT VULNERABLE ADULTS

All Scripture is
inspired by God
and is useful for
teaching, for
refutation, for
correction,
and for training in
righteousness,
so that one who
belongs to God may
be competent,
equipped for every
good work.

2 TIMOTHY 3:14-4:2

19 SUN TWENTY-NINTH SUNDAY IN ORDINARY TIME green
Ex 17:8-13/2 Tm 3:14—4:2/Lk 18:1-8 (147) Pss I

20 Mon Weekday green/white
[USA: Saint Paul of the Cross, Priest]
Rom 4:20-25/Lk 12:13-21 (473)

21 Tue Weekday green
Rom 5:12, 15b, 17-19, 20b-21/Lk 12:35-38 (474)

22 Wed Weekday green/white
[Saint John Paul II, Pope]
Rom 6:12-18/Lk 12:39-48 (475)

23 Thu Weekday green/white
[Saint John of Capistrano, Priest]
Rom 6:19-23/Lk 12:49-53 (476)

24 Fri Weekday green/white
[Saint Anthony Mary Claret, Bishop]
Rom 7:18-25a/Lk 12:54-59 (477)

25 Sat Weekday green/white
[BVM]
Rom 8:1-11/Lk 13:1-9 (478)

Nearly 1 in 4 U.S. adults report living with some kind of disability, ranging
from physical limitations to diminished mental capabilities.

Misunderstandings and misconceptions about a person’s individual
disabilities can put that person at risk for abuse. By adopting practices
that aim to understand a person’s unique circumstances, abilities, and

challenges, we can work to protect those who are vulnerable in our
communities. Some examples which can help foster safety and

community include: asking questions instead of making assumptions,
focusing on a person’s abilities and using positive language. For more

information, read the VIRTUS® article “Our Mission to Protect Vulnerable
Adults” at lacatholics.org/did-you-know.

Casi 1 de cada 4 adultos estadounidenses viven con alguna
discapacidad – desde las limitaciones físicas hasta la

disminución de las capacidades mentales. Los malentendidos e
interpretaciones equivocadas sobre las discapacidades de una
persona pueden ponerlo en peligro de sufrir abusos. Adoptando
prácticas con el propósito de comprender las circunstancias,

capacidades y retos únicos de cada persona, podemos trabajar
para proteger a las personas vulnerables de nuestras

comunidades. Algunos ejemplos de cómo fomentar la seguridad
y crear comunidad son hacer preguntas en lugar de hacer

suposiciones, centrarse en las capacidades de la persona y
utilizar un lenguaje positivo. Para obtener más información, lea

el artículo en inglés de VIRTUS® “Our Mission to Protect
Vulnerable Adults” (Nuestra misión de proteger a los adultos

vulnerables) en lacatholics.org/did-you-know.

https://bible.usccb.org/bible/2timothy/3?14
https://lacatholics.org/did-you-know/
https://lacatholics.org/did-you-know/
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MISSION STATEMENT

DECLARACION DE
MISSION

Holiness

Holiness unites us
to God now as a
Christian family
that Evangelizes,

celebrates the
Sacraments, &

serves with virtue. 

Santidad

La santidad nos
une a Dios ahora
como una familia

cristiana que
evangeliza, celebra
los Sacramentos y
sirve con virtud.

B E  A  M I S S I O N A R Y  O F  H O P E  T H I S  W O R L D  M I S S I O N  S U N D A Y
B E  A  P A R T  O F  T H I S  W O R L D W I D E  P A R I S H  C O L L E C T I O N  S U P P O R T I N G  T H E  C H U R C H ’ S  1 , 1 2 4  M I S S I O N

T E R R I T O R I E S .
C E L E B R A T E D  E V E R Y  Y E A R  O N  T H E  S E C O N D - T O - L A S T  S U N D A Y  O F  O C T O B E R ,  W O R L D  M I S S I O N  S U N D A Y  I S  T H E

D A Y  W H E N  C A T H O L I C S  A R O U N D  T H E  W O R L D  U N I T E  T O  S U P P O R T  T H E  M I S S I O N A R Y  W O R K  O F  T H E  C H U R C H .
E S T A B L I S H E D  B Y  P O P E  P I U S  X I  I N  1 9 2 6 ,  I T  R E M A I N S  T H E  O N L Y  A N N U A L  G L O B A L  C O L L E C T I O N  T H A T  D I R E C T L Y

S U P P O R T S  T H E  1 , 1 2 4  M I S S I O N  T E R R I T O R I E S  W H E R E  T H E  C H U R C H  I S  Y O U N G ,  S T R U G G L I N G ,  O R  P E R S E C U T E D .  
O N  T H I S  D A Y ,  E V E R Y  P A R I S H ,  I N  E V E R Y  D I O C E S E ,  I N  E V E R Y  C O U N T R Y ,  J O I N S  I N  P R A Y E R  A N D  G I V I N G  T O

E N S U R E  T H A T  M I S S I O N A R I E S  C A N  C O N T I N U E  T H E I R  V I T A L  W O R K  –  B U I L D I N G  C H U R C H E S ,  F O R M I N G  P R I E S T S ,
S U P P O R T I N G  C A T E C H I S T S ,  A N D  S E R V I N G  C O M M U N I T I E S  I N  N E E D .  

B E  A  M I S S I O N A R Y  O F  H O P E  T H I S  W O R L D  M I S S I O N  S U N D A Y  A N D  S U P P O R T  T H E  W O R K  O F  T H E  P O P E ’ S
M I S S I O N S .



ST. FRANCES X. CABRINI ELEMENTARY SCHOOL
NONDISCRIMINATION POLICY

2025-2026 

SCHOOL STUDENT NON-DISCRIMINATION POLICY
Spanish Version Available Here (Clickable link) 

This Catholic Elementary School publishes the above policy in the staff and parent/student
handbooks, public relations/recruitment brochures and in other publications such as the parish
bulletin and school newspaper. The school also publishes applicable grievance procedures in the
staff and parent/student handbooks. 

The school, mindful of its mission to be a witness to the love of Christ for all, admits students
regardless of race, color, national origin, and/or ethnic origin to all rights, privileges, programs,
and activities generally accorded or made available to students at the school. 

The school does not discriminate on the basis of race, color, disability, medical condition, sex, or 
national and/or ethnic origin in the administration of educational policies and practices, 
scholarship programs, and athletic and other school-administered programs, although certain 
athletic leagues and other programs may limit participation and some archdiocesan schools 
operate as single-sex schools. 

While the school does not discriminate against students with special needs, a full range of 
services may not always be available to them. Decisions concerning the admission and continued 
enrollment of a student in the school are based upon the student's emotional, academic, and 
physical abilities and the resources available to the school in meeting the student's needs. 

[Note that this School Student Non-Discrimination Policy does not provide nor imply that the archdiocese
waives any legal exceptions or exemptions that may apply to it as a religious nonprofit organization.] 

https://docs.google.com/document/d/1gRXQHswlYJ9Qus73qcf5i5R4WXn2WvqaNIEXxySgiFQ/copy
https://docs.google.com/document/d/1gRXQHswlYJ9Qus73qcf5i5R4WXn2WvqaNIEXxySgiFQ/copy
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TOGETHER IN MISSION

Our Parish Goal 2025 $29,827

Admonishments/
Amonestaciones

MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA
7:15am
Maria Luisa Coronado †
Jose Luis Ramirez †
Maria Guadalupe Molina Meza †
Cumpleaños de Ximena Leonora Gonzalez. (1 añito)

9:00am
Maricel A. Orinoco †
Maria Luisa Coronado †
Sara Ortega †

10:45 am
Para el Cumpleaños de Oliver Camacho y Caleb Camacho 
Erique Cassillas †
Rosalina Beas †
Luz Bravo †
Presentation : Mackenzie Gomez

12:30pm.
Jose Manuel Robles †
Alejandro Lopez †
Por el cumpleaños de Teresa Ibarra y Adela Lopez 
Por el Decimo aniversario de Bodas de 
Marco Rodriguez y Leslie Rodriguez 

WEEKDAY INTENTIONS
Elena Maldonado Jacobo†
Amelia Huerta Martinez †

Osgood Elias Twuh †
Presentation of Sebastian Quiñones 

Maria Antonia Cuellar †

T W E N T Y - N I N T H  S U N D A Y  I N  O R D I N A R Y  T I M E / X X I X  D O M I N G O  O R D I N A R I O  O C T O B E R  1 9 ,  2 0 2 5
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F E R I A  M E D I C A  
1 9  D E  O C T U B R E  2 0 2 5  

Mass Intentions  
To help us better serve you, we kindly ask that all
Mass intentions be submitted at least one week
before the desired date. Thank you for your
understanding and cooperation.

Intenciones de Misa 
Para poder servirles mejor, les pedimos
amablemente que presenten sus intenciones de misa
con al menos una semana de anticipación a la fecha
deseada. Gracias por su comprensión y cooperación.
 

Parish New Member Registrations
Being a registered member is of great benefit and
importance for you and your family.Take just 5 minutes
today to complete your registration. Welcome to our
community!

Registraciones Parroquiales de Nuevos miembros 
¿Tienes amor por nuestra fe y el deseo de guiar a otros?
Únete a nuestro equipo de catequistas y ayuda a compartir
la luz de Cristo con nuestros niños y jóvenes. Para más
información, por favor comunícate con la oficina
parroquial.
 

T W E N T Y - N I N T H  S U N D A Y  I N  O R D I N A R Y  T I M E / X X I X  D O M I N G O  O R D I N A R I O  O C T O B E R  1 9 ,  2 0 2 5

Adoration Chaple Petition 
Petitions to support the building of our Adoration
Chapel are available at the church exits. Please
consider signing today.

Peticion para una capilla de Adoración 
Las peticiones para apoyar la construcción de nuestra
Capilla de Adoración están disponibles en las salidas
de la iglesia. Por favor considere firmar hoy.

M E D I C A L  D R I V E  
O C T O B E R  1 9 ,  2 0 2 5  T H

M E D I C A L  F A I R  –  S U N D AY,  O C T O B E R  1 9 ,  2 0 2 5
🕙  1 0 : 0 0  A . M .  –  8 : 0 0  P. M .

📍  S T.  F R A N C E S  X .  C A B R I N I  P A R I S H
O U R  P A R I S H  W I L L  B E  H O S T I N G  A  C O M M U N I T Y

M E D I C A L  F A I R  O F F E R I N G  H E A LT H  S E R V I C E S  AT  L O W
C O S T  —  N O  M E D I C A L  I N S U R A N C E  I S  R E Q U I R E D .

E V E R Y O N E  I S  W E L C O M E !
F O R  M O R E  I N F O R M AT I O N ,  P L E A S E  C O N TA C T  M R S .

G L A D Y S  O L I V E R  O R  T H E  P A R I S H  O F F I C E .

F E R I A  M É D I C A  –  D O M I N G O ,  1 9  D E  O C T U B R E  D E  2 0 2 5
🕙  D E  1 0 : 0 0  A . M .  A  8 : 0 0  P. M .

📍  P A R R O Q U I A  D E  S A N TA  F R A N C I S C A  X .  C A B R I N I
N U E S T R A  P A R R O Q U I A  L L E VA R Á  A  C A B O  U N A  F E R I A
M É D I C A  C O M U N I TA R I A  O F R E C I E N D O  S E R V I C I O S  D E
S A L U D  A  B A J O  P R E C I O  —  N O  S E  R E Q U I E R E  S E G U R O

M É D I C O .  ¡ T O D O S  S O N  B I E N V E N I D O S !
P A R A  M Á S  I N F O R M A C I Ó N ,  F AV O R  D E  C O M U N I C A R S E

C O N  L A  S R A .  G L A D Y S  O L I V E R  O  L A  O F I C I N A
P A R R O Q U I A L .

2nd Annual Costume Party  
The SFXC Youth Group cordially invites you to their
Annual Halloween Costume Party! 🎃
Sunday, October 26, 2025
6:30 PM – 11:30 PM
Bring the whole family for an evening filled with fun,
delicious food, games, music, and more. Pre-sale
tickets $7 , At the door $10 kids 4 and under free. 

2ª Fiesta Anual de Disfraces 
¡El Grupo Juvenil de SFXC les invita cordialmente a
su Fiesta Anual de Disfraces de Halloween! 🎃
Domingo, 26 de octubre de 2025
6:30 PM – 11:30 PM
Vengan con toda la familia a disfrutar de una noche
llena de diversión, deliciosa comida, juegos, música y
mucho más.Pre venta de bolletos $7, en la puerta $10
niños menor de 4 años GRATIS!  

Movie In Pijamas Night  
Ave Maria Academy invites all parishioners to a
Family Fun Night! Food Donation: $5 per person
(includes pizza, chips, and juice).
Come enjoy a relaxed evening of  fun for all ages!
Adoration Chaple Petition 
Las Academias Ave María invitan a todos los
feligreses a una Noche Familiar. Donación para
comida: $5 por persona (incluye pizza, papas y jugo).
¡Vengan a disfrutar una noche alegre para toda la
familia!

All souls day 
Parishioners who wish to honor their loved ones may
bring framed photos to be displayed for All Souls’
Day. Please drop them off at the parish office by
October 31, 2025, during office hours. Thank you 

Dia de los Fieles Difuntos 
Los feligreses que deseen honrar a sus seres queridos
pueden traer fotos con marco para ser exhibidas en el
Día de los Fieles Difuntos. Por favor, entréguelas en la
oficina parroquial antes del 31 de octubre de 2025,
durante el horario de oficina. Gracias

Respect Fire Lines  
Dear Parishioners, For everyone’s safety, please do
not park on the red fire line. Warnings will be issued,
and cars may be towed if the issue persists. Thank
you for your cooperation.
Línea roja de emergencia
Por la seguridad de todos, por favor no se estacionen
en la línea roja de emergencia. Se colocarán
advertencias, y los vehículos podrán ser remolcados si
el problema persiste. Gracias por su cooperación y
comprensión.



All Souls Day /  Dia de Todos Los Fieles Difuntos

H.A Sheen M.D.†
Quinlock Sheen †

Zora Neale Hurston † 
Constance Sheen † 
Prudence Sheen †
Dr. Edwin Sheen †

Togbe Nuke II †
Nii Okuley II †
Elliot Sheen †

Genevive Sheen †

In Remembrance/En Memoria 


